롬0520 Note


◆Cross check : 죄의 인식 (롬0320, 롬0707)

Ω롬0520. 더욱이, 법규[노모스:(관습의 개념으로서의)율법,법규,원리/히브리어 토라에 상응/구약(예언)시대의 백성이 지켰던 법]가 들어왔으니, 이는 범죄[파라프토마:옆으로 미끄러짐,(고의가 아닌)실수, 과실이나 탈선,실수,과오,(혹은 계획적인)범죄]가 풍성하게 하려 함이라,  그러나 죄가 풍성하였던 곳에, 은혜(호의)는 훨씬 더 풍성하였느니라.

[bookmark: _GoBack]Ω롬0713. 그렇다면 선한 것이 내게 사망으로 되었느냐? 당치 않느니라. 대신에 죄이니라, 이는 선한 것에 의해 내 안에서 사망을 일으키면서 [카테르가조마이:완전히 일하다,완수하다,마치다,만들다,일으키다,(행위를)행하다,수행하다,성취하다], 그것이(사망을 일으키는 것이) 죄로 나타나게 하려 함이니라, 이는 계명(엔톨레)에 의해 죄가 심히[휘페르볼레:다른 것들 너머로 던짐,탁월,탁월하게,풍부하게,(훨씬 더)초과하여 우수하게,더 우수한,측정할 수 없이] 죄성 있게(하마르톨로스: 죄 있는,죄인,죄를 범한,범죄자) 하려 함이니라.

롬0320. 그러므로 법규의 행위[에르곤: 에르고(일하다)에서 유래,(노력이나 직업으로서의)노역,행위,수고,일]들에 의해서는, 어떤 육신도 그분의 목전에서 적법하다고 여겨지지[디카이오오: 디카이오스(공정한,흠 없는,거룩한,의로운)에서 유래,의롭다고 간주하다,흠이 없다고 여기다, 의롭고 흠이 없다(고 보이다),간주하다,자유하다,의롭다(함을 입은 사람),의롭게 되다/ 히브리어 짜다크(도덕적이나 법정적 의미에서 올바르다,올바르게 만들다,깨끗케 하다,정결하다,의롭다,의롭게 하다,의를 행하다,의로운 상태가 되다)에 상응]않느니라, 이는 법규를 통해서는 죄의 인식(에피그노씨스:인식,완전 식별,인정,승인)이 있음이라.

Ω롬0707. 그러면 우리가 무엇을 말하랴? 법규[노모스:(관습의 개념으로서의)율법,법규,원리/히브리어 토라에 상응/구약(예언)시대의 백성이 지켰던 법]가 죄냐? 당치 않느니라. 아니 오히려 법규에 의하지 않고는 내가 죄를 알지 못하였느니라, 이는, 법규가 '너는 탐하지 말지니라' 라고 말하지 않았으면, 내가 정욕[에피뒤미아:(특히 금지된 것의)동경,정욕,욕망,갈망]을 알지 못하였음이라.

갈0311. 그러나 하나님의 목전에서 법규에 의해 적법하다고 여겨지는 아무도 없음이 분명하니, 이는 적법한(디카이오스:공정한,흠 없는,거룩한,의로운/히브리어 짜디크,차디크: 도덕적으로나 법정적으로 올바른, 공정한, 합법적인, 의로운) 자는 믿음에 의해 삶이라  

Ω갈0319. 그렇다면, 법규[노모스:(관습의 개념으로서의)율법,법규,원리/히브리어 토라에 상응/구약(예언)시대의 백성이 지켰던 법]는 무엇에 쓸모가 있느냐? 그것은 약속이 주어졌던 그 씨가 올 때까지 범법들 때문에 더해진 것이니라, 그것은 중보자(메시테스:중개인,대리사절,화해자,조정자,중재자,중보)의 손(케이르:손,힘,수단,도구) 안에서[엔:(장소,시간,상태에서 지정된)'위치'를 나타냄, 수단,정지,~안에,~에,위에,~에서,가운데,~중에,~동안,~에 관한한] 사자[앙겔로스:앙겔로(소식을 가져오다)에서 유래, 사자, 파송된 자,특히 천사,목사]들에 의해 정돈(제정)되었느니라(디아탓쏘: 철저하게 정돈하다,제정하다,명령하다,지정하다,주다,명령을 정하다,정하다). 

갈0324. 그러므로 법규는 우리를 그리스도에게로 데려가기 위한 우리의 교사(파이다고고스:소년 보호자,아이를 학교에 데려가는 직책의 노예,가정교사,교사)이었느니라, 이는 우리가 믿음에 의해 적법하다고 여겨지게 하려 함이니라.
